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Gelesen, genehmigt und unterfertigt Letto, confermato e sottoscritto 
 
 

der Vorsitzende - il Presidente  
 
 

 Geom. Helmut Gebhard Klammer      

der Gemeindesekretär  - il Segretario Comunale  
 
 

 Ernst Hofer 
 

 
 
  
 
 
 
Rechtsmittel: Gegen diesen Beschluss kann während 
seiner Veröffentlichung beim Gemeindeausschuss 
Einwand erhoben und innerhalb von 60 Tagen ab 
Vollstreckbarkeit beim Regionalen Verwaltungsgericht 
Trentino-Südtirol – Autonome Sektion für die Provinz 
Bozen Rekurs eingebracht werden. 
Betrifft der Beschluss die Vergabe von öffentlichen 
Aufträgen, ist die Rekursfrist gemäß Art. 120, Abs. 5 des 
GvD Nr. 104/2010 auf 30 Tage ab Kenntnisnahme 
reduziert. 

Mezzi d’impugnazione: Contro la presente deliberazione 
può essere presentata opposizione presso la Giunta 
comunale entro il periodo di pubblicazione e ricorso al 
Tribunale Regionale di Giustizia Amministrativa Trentino–
Alto Adige – Sezione Autonoma per la Provincia di 
Bolzano entro 60 giorni dall’esecutività. 
Se la deliberazione riguarda l'affidamento di appalti 
pubblici, il termine di ricorso è ridotto a 30 giorni 
dall’avvenuta conoscenza dell’atto, ai sensi dell'art. 120, c. 
5 del D.Lgs. n. 104/2010. 

  
 
 

    Verpflichtung – Mandat 
 
 

 
Digital signiertes Dokument Documento firmato tramite firma digitale 
 
 



URSCHRIFT – ORIGINALE Nr. 423 / 2019

GEMEINDE GSIES
Autonome Provinz Bozen – Südtirol

COMUNE DI VALLE DI CASIES
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA 
GIUNTA COMUNALE

SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHRZEIT - ORE

 10/12/2019  14:00
Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
über  die  Gemeindeordnung  enthaltenen 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  im  üblichen 
Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses  Gemeinde-
ausschusses einberufen.
Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla 
vigente  Legge  regionale  sull'Ordinamento  dei 
Comuni, vennero per oggi  convocati,  nella solita 
sala delle adunanze, i  componenti questa Giunta 
Comunale.
Sono presenti:

entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

Bürgermeister - Sindaco Kurti TASCHLER   

Vizebürgermeister - Vicesindaco Günther BACHMANN   

Gemeindereferent - Assessore Walter STEINMAIR   

Gemeindereferentin - Assessore Anna Maria STOCKER STOLL X  

Schriftführer:  der Gemeindesekretär Herr Segretario:  il Segretario comunale Signor

 Dr. Josef OBERLEITER

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  über-
nimmt 

Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è 
sufficiente per la legalità dell’adunanza, 

 Kurti TASCHLER

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza e 
dichiara aperto la seduta.

Behandelt wird folgender Si tratta il seguente

GEGENSTAND: OGGETTO:

Gebühr für die Bewirtschaftung der Hausabfälle 
(TARES) -  Festsetzung der  Tarife  für  das  Jahr 
2020

Tariffa per la gestione dei rifiuti urbani (TARES) - 
determinazione delle tariffe per l'anno 2020

unverzüglich vollstreckbar
immediatamente eseguibile



Betreff:  Gebühr  für  die  Bewirtschaftung  der 
Hausabfälle (TARES) - Festsetzung der Tarife für 
das Jahr 2020 

Oggetto: Tariffa per la gestione dei rifiuti urbani 
(TARES) - determinazione delle tariffe per l'anno 
2020

Vorausgeschickt, dass mit Ratsbeschluss Nr. 18 vom 
24.06.2013 die neue Verordnung über die Gebühr für 
die  Bewirtschaftung  der  Hausabfälle  (TARES)  nach 
Maßgabe des Art. 33 des Landesgesetzes vom 26. Mai 
2006 Nr. 4 und nachfolgende Änderungen, des Dekre-
tes des Landeshauptmannes vom 24. Juni 2013 Nr. 
17, sowie aufgrund der Bestimmungen über die An-
wendung der TARES im Sinne des Art. 14 des GD Nr. 
201/2011 sowie  Art.  1,  Abs.  387 des  Gesetzes  Nr. 
228/2012 genehmigt worden ist;

Premesso  che  con  delibera  consiliare  18  del 
24.06.2013 è stato approvato il  nuovo regolamento 
comunale per l'applicazione della tariffa per la ge-
stione dei rifiuti urbani (TARES) ai sensi e secondo le 
norme dell'art. 33 della legge provinciale 26 maggio 
2006, n. 4 e successive modificazioni e del decreto 
del Presidente della Provincia del 24 giugno 2013, n. 
17 come anche ai sensi delle disposizioni per l'appli-
cazione  della  TARES  di  cui  all'art.  14  del  D:L.  n. 
201/2011 ed art. 1, comma 387 legge n. 228/2012;

- dass die Verordnung mit 1. Januar 2013 in Kraft ge-
treten ist;

- che il regolamento è entrato in vigore il 1° gennaio 
2013;

- dass es notwendig ist die Tarife für die Anwendung 
der Gebühr für die Bewirtschaftung der Hausabfälle 
ab 01.01.2020, unter Einhaltung der gesetzlich vor-
geschriebenen  Mindestdeckung  sowie  zur  Erzielung 
der im Haushaltsplan veranschlagten Einnahmen, neu 
festzusetzen. 

- che è necessario stabilire le nuove tariffe per la ge-
stione dei rifiuti urbani dal 01.01.2020 e ciò nel ri-
spetto della copertura minima contabile, nonché al 
fine di assicurare le entrate previste nel bilancio di 
previsione.

Festgehalten,  dass  für  das  Jahr  2020 folgende Be-
triebskosten zu Lasten der Gemeinde Gsies zu erwar-
ten sind:

Preso atto che per l'anno 2020 sono stati preventivati 
i seguenti costi di gestione a carico del Comune di 
Valle di Casies:

Beschreibung Descrizione Beträge (inklusive MwSt.) /
Importi (IVA inclusa)

Personal Personale 23.530,00 €

Verbrauchsgüter  und  Dienstleistun-
gen 

Beni di consumo e servizi pubblici 49.100,00 €

Öffentliche Dienstleistungsaufträge Contratti di servizio pubblico 72.150,00 €

Spesenbeitrag an das Land für die 
Deponie (Art. 35 des LG Nr. 4/2006)

Contributo spese provinciali discari-
che (art. 35 della LP n. 4/2006) 4.350,00 €

Ammortisierung (Kapital und Zinsen 
abzüglich Landesbeiträge)

Ammortamento  (capitale  ed  inte-
ressi detratti i contributi provincia-
li)

20.745,00 €

Fonds für zweifelhafte Forderungen Accantonamenti per rischi 2.500,00 €

Kosten für die Straßenreinigung Costo per la pulizia delle strade 2.000,00 €

Gesamtsumme Totale 174.375,00 €

- dass aufgrund der im Vorjahr effektiv produzierten 
Müllmenge, die Grundkosten im Sinne des Art. 9 Abs. 
7 der Verordnung über die Bewirtschaftung der Haus-
abfälle wie folgt aufgeteilt werden:

- che in base alla quantità di rifiuti effettivamente 
prodotti nell'anno precedente, le spese vengono sud-
divise ai sensi dell'art. 9 comma 7 del regolamento 
TARES come segue:

Beschreibung / Descrizione Liter / Litri Aufteilung / Suddivisione

Gesamte Restmüllmenge / quantità totale di rifiuti residui 899.000 100%

davon Kategorie Wohnungen / di cui utenze domestiche 365.000 41%

davon Kategorie andere Nutzer / di cui altre utenze 534.000 59%
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- dass um keine Reduzierung der Landeszuweisungen 
hinnehmen zu müssen,  im Sinne der  Finanzbestim-
mungen des Landes die Spesen für die Bewirtschaf-
tung der Hausabfälle in der Höhe von mindestens 90% 
der  Gesamtkosten  mit  Einnahmen  gedeckt  werden 
müssen.

- che al fine di non subire riduzioni nelle assegnazio-
ni di fondi, le disposizioni finanziarie della provincia 
prevedono una copertura delle spese per la gestione 
dei  rifiuti  urbani  nell’ammontare di  almeno il  90% 
dei costi complessivi del servizio;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Gemeindeausschussbe-
schluss Nr. 395 vom 18.12.2018 betreffend die Fest-
legung der Gebühr für die Bewirtschaftung der Haus-
abfälle (TARES) für das Jahr 2019.

Preso visione della deliberazione della Giunta comu-
nale n. 395 del 18.12.2018 concernente la determi-
nazione della tariffa per la gestione dei rifiuti urbani 
(TARES) per l’anno 2019.

Nach Einsichtnahme in das einheitliche Strategiedo-
kument 2019-2021 (DUP) und in den Haushaltsvoran-
schlag  2019, genehmigt  mit  Gemeinderatsbeschlüs-
sen Nr. 39 und 40 vom 27.12.2018, rechtskräftig;

Visto il  documento unico di  programmazione 2019-
2021 ed il bilancio di previsione 2019, approvati ri-
spettivamente con deliberazioni del Consiglio comu-
nale n. 39 e n. 40 in data 27.12.2018, già esecutive;

Nach  Einsichtnahme in  das  folgende  Gutachten  im 
Sinne der Artt. 185 und 187 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2:

Visto  il  seguente  parere  ai  sensi  dell'art.  185  e 
dell’art. 187 del Codice degli enti locali della Regio-
ne  Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con 
L.R. del 03.05.2018 n. 2:

hinsichtlich der fachlichen
Ordnungsmäßigkeit:

in ordine alla regolarità
tecnico-amministrativa:

Positiv  - digital signiert von der / dem Verantwortlichen des 
zutreffenden Dienstes  Maria Gietl, am  09/12/2019, Prot.Nr.  
0011741  mit  dem  elektronischen  Fingerabdruck  Nr.  
PxTJgf+GFLWgv14VDcN0v5sRxgWHp+i7Wx59a2aLewc=;

Positivo – firmato tramite firma digitale dal / dalla responsa-
bile del relativo servizio  Maria Gietl, in data  09/12/2019 n.  
prot.  0011741 con  impronta  digitale  n.  PxTJgf+GFLWgv14V-
DcN0v5sRxgWHp+i7Wx59a2aLewc=;

In die geltende Gemeindeordnung und in die Satzung 
dieser Gemeinde wurde Einsicht genommen;

Visto l’Ordinamento dei Comuni vigente e lo statuto 
di questo Comune;

beschließt la Giunta comunale

der Gemeindeausschuss delibera

einstimmig unanimemente

1. mit Wirkung vom 01.01.2020 die Tarife für die 
Gebühr für die Bewirtschaftung der Hausabfälle 
wie folgt festzulegen:

1. di determinare le tariffe per la gestione dei ri-
fiuti urbani a partire dal 01.01.2020 come segue:

GRUNDKOSTEN / COSTI BASE
Haushalte pro Person 9,00 € abitazioni per persona
Betriebe pro Punkt 10,50 € Imprese per punto
Biomüllbehälter 120 Liter 30,00 € bidone 120 litri
Biomüllbehälter 240 Liter 60,00 € bidone 240 litri

MENGENABHÄNGIGE KOSTEN / TARIFFA COMMISURATA AL COSTO PROPORZIONATO
Haushalte pro Liter 0,071 € abitazioni per litro
Betriebe pro Liter 0,071 € Imprese per litro

  

mittlerer Sack ca.     40 Liter   2,840 € sacco medio ca      40 litri
kleiner Sack ca.     20 Liter   1,420 € sacco piccolo ca      20 litri
Container ca. 1100 Liter 78.100 € container ca   1100 litri

        Die oben angeführten Beträge unterliegen der gesetzlichen MwSt.
        Gli importi sopra indicati verranno assoggettati ad IVA nella misura legale.

2. zu bestätigen, dass gemäß den von den zuständi-
gen  Ämtern  durchgeführten  Erhebungen  auf-
grund  der  Restmüllmenge  des  Jahres  2018 die 
oben angeführten Tarife einen voraussichtlichen 
Ertrag von 170.450,00 Euro ergeben werden.

2. di certificare, che in base ai calcoli effettuati da 
parte degli uffici competenti in base alla quanti-
tà dei rifiuti solidi urbani residui per l’anno 2018 
le tariffe sunnominate portano un introito pre-
ventivato di Euro 170.450,00.

3. Dieser Beschluss wird, im Sinne des Art. 183 Abs. 
3  des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt 
mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2, 10 Tage nach Be-
ginn der Veröffentlichung vollstreckbar.

3. La presente deliberazione diventa esecutiva, ai 
sensi dell’art. 183 comma 3 del Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adi-
ge, approvato con L.R. del 03.05.2018 n. 2, dopo 
il decimo giorno dall’inizio della pubblicazione.

(MG/MG)
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Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

Der Vorsitzende
Il Presidente

der Gemeindesekretär

il Segretario comunale

  Kurti TASCHLER  Dr. Josef OBERLEITER

*digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale*

*****

Gegen diesen Beschluss kann jeder Bürger während des 
Zeitraumes seiner Veröffentlichung an der Amtstafel der 
Gemeinde Einspruch an den Gemeindeausschuss einbrin-
gen. Innerhalb von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit des Be-
schlusses kann Rekurs beim Verwaltungsgerichtshof – Au-
tonome Sektion Bozen – eingereicht werden.

Avverso  la  presente  deliberazione  ogni  cittadino  può 
presentare opposizione alla giunta comunale entro il pe-
riodo di pubblicazione all'albo comunale. Entro 60 giorni 
dalla data della sua esecutività può essere presentato ri-
corso presso il tribunale amministrativo regionale - Se-
zione Autonoma di Bolzano.

Das Original dieses Dokuments wird in den digitalen Ar-
chiven der Gemeinde Gsies im Sinne des Art. 22 des CAD 
aufbewahrt. 

L’originale  del presente documento è conservato negli 
archivi informatici del Comune di Valle di Casies ai sensi 
dell’art 22 del CAD.

Der  gegenständliche  Beschluss  wird  für  10 
aufeinanderfolgende  Tage  vom  13/12/2019  an  der 
digitalen Amtstafel dieser Gemeinde veröffentlicht.

La  presente  delibera  viene  pubblicata  per  10  giorni 
consecutivi  dal  13/12/2019 all'Albo Pretorio  digitale  di 
questo comune.



Nr. 668/A/2019

GEMEINDE VINTL
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

 

COMUNE DI VANDOIES
Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DELLA GIUNTA COMUNALE

Akt Nr. - atto n. Sitzung vom Seduta del Uhr - ore
10374 27.11.2019 16:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz  über  die 
Gemeindeordnung  enthaltenen  Formvorschriften  wurden  für 
heute,  im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.
Anwesend sind:

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla  vigente 
Legge regionale sull'Ordinamento dei Comuni, vennero per 
oggi convocati, nella solita sala delle adunanze, i componenti 
questa Giunta Comunale.
Sono presenti:

A.E.
A.G.

A.U.
A.I

Dr. Walter Huber Bürgermeister Sindaco
Walter Lamprecht Vize-Bürgermeister Vice-Sindaco
Hermann Huber Referent Assessore
Robert Seebacher Referent Assessore
Monika Maria Roalter Referentin Assessore

Schriftführer: der Gemeindesekretär, Herr Segretario: il Segretario comunale, signor

 Dr. Valentin Leitner

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  übernimmt 
Frau/Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti la signora/il 
signor

 Dr. Walter Huber

in ihrer/seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz, und 
erklärt die Sitzung für eröffnet.
Behandelt wird folgender

nella sua qualità di  Sindaco assume la presidenza e dichiara 
aperto la seduta.
Si tratta il seguente

GEGENSTAND: OGGETTO:

Festsetzung  der  Abfallbewirtschaftungsgebühr  
für das Jahr 2020

Determinazione della tariffa per la gestione dei  
rifiuti urbani per l'anno 2020



Betrifft: Festsetzung  der 
Abfallbewirtschaftungsgebühr  für  das  Jahr 
2020

Oggetto: Determinazione  della  tariffa  per  la 
gestione dei rifiuti urbani per l'anno 2020

Nach  Einsichtnahme  in  das  Landesgesetz  Nr.  4  vom 
26.05.2006  und  nachfolgende  Abänderungen   und  in 
das  Dekret  des  Landeshauptmannes  Nr.  17  vom 
24.06.2013 in geltender Fassung;

Vista  la  legge  provinciale  n.  4  del  26.05.2006  e 
successive modificazioni  e nel decreto del Presidente 
della Provincia 24 giugno 2013, n. 17 nel testo vigente;

Nach Einsichtnahme in die Gemeindeverordnung über 
die Anwendung der Gebühr für die Bewirtschaftung der 
Hausabfälle,  genehmigt  mit  Beschluss  des 
Gemeinderates Nr. 32  vom 24.09.2013;

Visto il regolamento per l'applicazione della tariffa per 
la  gestione  dei  rifiuti  urbani,  approvato  con  delibera 
consiliare n. 32 del 24.09.2013;

Festzuhalten, dass sich die voraussichtlichen Ausgaben 
für das Jahr 2020 auf 212.354,55 Euro netto belaufen;

Di dare atto che le spese per l’anno 2020 ammonteranno 
ad un importo netto di 212.354,55 Euro;

Festzuhalten,  dass  eine  möglichst  100%ige  Deckung 
angestrebt wird;

Di dare atto che si vuole ottenere una copertura dei costi 
del 100 per cento;

Nach Durchführung der von der Gemeindeverordnung 
vorgegebenen  Berechnungen  für  die  Ermittlung  der 
Grundgebühren,  gesondert  nach  Wohnungen  und 
gewerblich genutzten Flächen, und der für alle Benutzer 
gleichen, mengenabhängigen Gebühr;

Effettuati  i  calcoli  previsti  dal  regolamento  comunale 
per la determinazione delle tariffe base con distinzione 
tra  abitazioni  ed  aree  utilizzate  per  attività 
imprenditoriali, e della tariffa commisurata alla quantità, 
uguale per tutti i contribuenti;

Festzuhalten,  dass  für  den  Sonderdienst  der 
Biomüllsammlung  ein  eigener  Tarif  eingehoben  wird, 
der den Nutzern dieses Dienstes aufgerechnet wird;

Di dare atto che per il  servizio speciale della raccolta 
dei  rifiuti  organici  viene calcolata una tariffa  separata 
direttamente agli utenti di questo servizio;

Nach Einsichtnahme in die geltende Gemeindesatzung; Visto lo Statuto vigente del Comune;

Nach Einsichtnahme in die geltende Verordnung über 
das Rechnungswesen;

Visto il vigente regolamento di contabilità;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Bestimmungen  des 
Kodexes der örtlichen Körperschaften der  Autonomen 
Region Trentino – Südtirol, R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018;

Viste  le  disposizioni  del  del  Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino - Alto Adige L.R. n. 2 
del 03.05.2018;

Nach Einsicht in die vom Art. 185 des Kodexes der ört-
lichen Körperschaften der Autonomen Region Trentino 
– Südtirol, R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018, vorgeschriebe-
nen positiven Gutachten;

Hashwert  für  das  positive  fachlich  administratives 
Gutachten:
JlfjjdCgGq45OcdSJCPTxuJc6/kNllTn6EgmlhvWhvY=  
          
Hashwert für das positive buchhalterische Gutachten:
CycGYmcI3BKpI+
+0h4kZ7pXBFFcKNmgrDkB4RdGKhSc= 

Visti  i  pareri  positivi  previsti  dall’art.  185 del  Codice 
degli enti locali della Regione Autonoma Trentino - Alto 
Adige L.R. n. 2 del 03.05.2018;

Hashwert per parere tecnico amministrativo:
JlfjjdCgGq45OcdSJCPTxuJc6/kNllTn6EgmlhvWhvY=  
          
Hashwert per il parere contabile positivo:
CycGYmcI3BKpI+
+0h4kZ7pXBFFcKNmgrDkB4RdGKhSc= 

Nach kurzer Besprechung; Dopo breve discussione;

b e s c h l i e ß t
la Giunta Comunale ad unanimità di  voti espressi  per 
alzata di mano (5 presenti e votanti)

der Gemeindeausschuss einstimmig ausgedrückt mittels 
Handerheben (5 Anwesende und Abstimmende): d e l i b e r a :

Die  Abfallbewirtschaftungsgebühr  für  das  Jahr Di determinare la tariffa per la gestione dei rifiuti 



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Die Vorsitzende / La Presidente
Kofler Gabriela

(digital unterzeichnet – firmato digitalmente)

Die Gemeindesekretärin / La Segretaria comunale
 Dr. Petra Weiss

(digital unterzeichnet – firmato digitalmente)




